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AHHOTanmms: B cratke paccMarpuBaeTCS POJIb AHTIUHCKOTO S3bIKa B
npodeccroHaIbHOMN AeATEILHOCTH COBPEMEHHOI'O FOPHUCTA B YCIOBUSIX IJ100aTu3aIuu
npaBa. OGOCHOBBIBACTCS TE€3UC O TOM, UTO BJIQJICHUE AHTJIMMCKUM SI3BIKOM SIBJISIETCS
HE JIOMOJIHUTEJIbHBIM MTPEUMYIIIECTBOM, @ HEOOXOIUMBIM HHCTPYMEHTOM JIJIsi paOOTHI
C MEXIyHapOJHBIMU JIOTOBOPAMHM, AQHTJIOS3BIYHBIMA HMCTOYHUKAMU U 3apyOeKHOU
npaBoBO MpakTukoil. Ocoboe BHUMaHHME YAENAETCS ClenuPuKe IOPUIUIECKOTO
aHTJIMHACKOTO, €ro CBSA3M C MPaBOBOM KyJIbTYpod M puckaMm (opMajIbHOrO MOJAX0Ja K
ero wu3yuyeHuto. Jlemaercs BBIBOJ O BIUSHUM  AHTJIMICKOTO  s3bIKa  Ha
npodeccuoHaIbHOE  MBIIUICHUE,  KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh U KapbepHbIE
NEPCIIEKTUBBI IOPUCTA.
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Abstract: The article discusses the role of English in the professional activity of
a modern lawyer in the context of globalization of law. The article substantiates the
thesis that English proficiency is not an additional advantage, but a necessary tool for
working with international treaties, English-language sources, and foreign legal prac-
tice. Special attention is paid to the specifics of legal English, its connection with legal
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culture, and the risks of a formal approach to its study. The article concludes that Eng-
lish proficiency has a significant impact on a lawyer's professional thinking, competi-
tiveness, and career prospects.
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B coBpemennom mupe npodeccust ropucTa BCE pexe OrpaHUIMBAETCS paMKaMU
OJIHOTO TrocyaapcTBa. Jlaxke Te CHEUHATIUCTBI, KOTOpble (OopMalbHO PabOTaIOT ¢
HallMOHAJIBHBIM IPAaBOM, BCE Yalle CTAIKHUBAIOTCS C MHOCTPAHHBIMU KOMITAHUSIMH,
MEXIYHApPOJHBIMH JIOTOBOPAMHU, AHIJIOS3BIYHBIMM HUCTOYHHUKAMU U TJI00QIBHOM
npaBoBoii mosecTkoil. Kak ormeuaer M. B. JlyOpoBuHa, mpouecchl riodanu3anuu
CYILIECTBEHHO MEHSIOT XapakTep MNpo(eCCHOHAIBPHON KOMMYHHKAIIMM IOPUCTA U
TPeOYIOT OT HETO BJIaJICHUs] MHOCTPAHHBIMHU SI3bIKAMU, TIPEK]IC BCEr0 aHIIMICKUM. B
ATUX YCJIOBUSX 3HAHWE AHTJIMMCKOTO s3bIKa MEpecTaéT OBITh JOTMOJHUTEIbHBIM
HABBIKOM U TIpeBpaliaeTcsi B 6a30BbIi HHCTPYMEHT NPOo(EeCCUOHATBHOM IeSITEIIbHOCTH
[6, c. 45].

[]env 3TON CTaThbM — MOJEIUTHCS B3MVISIAOM CTYAEHTA Ha TO, 3a4€M HOPHUCTY
HYKEH AaHIJIMIUCKUM, KakK yCTpOEHa »H3Ta JUCIUIUIMHA, KAaKWE AacleKThl s3bIKa
JEUCTBUTENIPHO BaXXHbI M KaK cJliejlaTh OOy4YeHHE MaKCHUMAaJIbHO IIOJIE3HBIM JIJIs
OynyIieit Kapbephl.

JI1st TOCTHKEHUS 11eJTU, HaMU ObUTH TTOCTaBJICHBI CIISYIONINE 3a0ayi. TIOKa3aTh,
Kak TioOanu3amus BIUSET Ha TpeOOBaHMS K MOJOJBIM IOpUCTaM.; pa3o0paTh
CTPYKTYpPY OUCLUHUIUIMHBI « AHTIMICKHUI S3BIK ISl FOPUCTOB» U MOHATH, U3 YEr0 OHA
COCTOUT; BBIJICIUTH KIIFOUEBbIE ACTIEKThI U3YUYEHHUS A3bIKa, HA KOTOPbIE CTOUT 00paTUTh
BHUMAaHUE; TOJEIUTHCS OINBITOM: KaKMe HAaBBIKM PEalbHO HYXXHBI B paboTe, a 4To
MO3KHO CMEJIO MPOMYCTUTh; MPEIJIOKUTD CTyJeHTaM 3(PPEeKTUBHBIE METOIbI 00yUEHUS
(Ha OCHOBE COOCTBEHHOTO OIIBITA).

Memoobi, KOTOpbIE MBI HCIOJIb30BaId B OCHOBE CTAaTbU — JIMYHBIA OIIBIT,
HAOJIIOIEHUsT 32 OJHOKYPCHUKAMH, aHalIN3 YYEOHBIX MpOrpamMM, pasrOBOpPHI C
NPAKTUKYIONUMHU IOPUCTAMU U, KOHEYHO, U3YUECHHE JTIUTEPATYPHl — OT yUEOHUKOB 10
cTaTeU HccieoBaTeNCH.

MpbI cuuTaeM, 4TO aHTJIMHCKHAM SI3BIK JJISl FOpPUCTa — 3TO HE MPOCTO CPEICTBO
oOIIeHus1, a CoCcO0 MBINIJICHUS U pacIupeHus: TpodecCHOHAIBHOTO Kpyrozopa. M.
JI. JlaBblmoBa TMOOYEPKUBAET, YTO IOPUAUYECKUN AHIJIMUCKUM CYIIECTBEHHO
OTIUYAETCs OT OOIIEro s3pIKa W TMPEACTABISIET COOO0N CaMOCTOSITENIbHYIO 00JacTh
nmpoecCHOoHanbHON TOATOTOBKH. DJTO pa3IMYME YacTO HEJOOIEHUBAIOT CTYJEHTHI,
moJiarasi, 9To 3HaHHS PA3TOBOPHOTO aHTIMHCKOTO JOCTATOYHO JJII YBEPEHHOU pabOThI
B ropuandeckoit cdepe. [1, ¢. 12] OnHako mpaBo — 3T0 00J1aCTh, 1€ OAHO HEBEPHO
MOHSTOE CJIOBO MOKET MPUBECTH K CEPbE3IHBIM NociiencTBUAM. KOpuanieckrue TeKCThI
TPeOYIOT MpeAeIbHON TOYHOCTH, & TEPMHUHBI HEPEIKO HE UMEIOT MPSIMbIX aHAJIOTOB B
JIPYTHX MPaBOBBIX CHCTEMaX, 0 4éM Taroke nuimieT Y. Maley, ananu3upyst sS3bIK mpaBa
KaK 0COObIN BUJI TPOPECCUOHATIBHOTO TUCKypca. IMEHHO MO3TOMY aHTJIMMUCKUN A3BbIK
JUISL FOPUCTOB — 3TO OTJIEJIbHAS IUCUUILINHA, CBA3aHHAS HE TOJBKO C SI3BIKOM, HO U C
MPaBOBOM KyJIbTYpOU aHrIocakcoHCKOro mupa. [1lo muenuio Y. Maley, ropuandeckuii
S3bIK OTPAXKAET cHenu(PUKy MPaBOBOrO MBIIUICHUS W TPAJULMA TOW CHCTEMBI, B
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paMKax KOTOpPO OH CPOPMHUPOBAJICS, YTO JETAET €r0 U3YYCHUE OCOOCHHO CIIOKHBIM
¥ OJTHOBPEMEHHO BaXKHBIM |3, ¢. 78].

Oco0yto poJib aHTJIMHUCKUM SI3BIK WrpPaeT B MEXIYHApOJHOM TIpaBe U
KoMmMmepueckoil mpaktuke. Kak ykazpiBaer M. H. Shaw, O0onbmHMHCTBO
MEXKIYHapOJHBIX JOTOBOPOB M COTJIAIIEHUM pa3padaThIBAlOTCS HMMEHHO Ha
AHTJIMHACKOM SI3BIKE, KOTOPBIM BBICTYNAET YHUBEPCAIBHBIM CPEIACTBOM IPABOBOIO
B3auMojeicTBusA. Jlaxke B Tex ciydasx, KOrJa HM OJHA W3 CTOPOH HE SBIACTCS
HOCHTEJIEM A3bIKA, AHIJIMHUCKUM CTAaHOBUTCS HEUTPAIBHOM IPABOBOM IUIOLIAJKOM.
IOpuct, He BnageronMii aHTIUKUCKUM SI3bIKOM, B TaKOW CHUTyallud OKa3bIBa€TCS B
3aBeIOMO CJIa0OW TO3UIIMH, TOCKOJBKY BBIHYXKAEH I0JIaraThCsi Ha TEPEBOILI U
WHTEPIIPETAllMd TPETHUX JIUII, TEPSAs] KOHTPOJIb HAJ COJEpKaHUEM JOKyMeHTa [4, C.
92].

BaxHO mMOHMMAaTh, YTO AHTJIMHUCKUUN SI3BbIK JTAET IOPUCTY JOCTYN K OTPOMHOMY
MaccuBy npodeccuonanbHo nHpopmaiuu. CyaedHast MpakTUKa 3apyOeKHBIX CTPaH,
HAay4YHbIE CTaThU M AHAIUTHUYECKUE OTYETHl MEXKIYHAPOJHBIX OpPraHU3aIUi dYallle
BCEro MyOJUKYIOTCS UMEHHO Ha aHTJIMMCKOM SI3BIKE.

OTnenbHOr0 BHUMAHUA 3aCHIYKMBAET BIMSHUE AaHTJIMICKOTO fA3blKa Ha
KapbepHBIE MEPCIEKTUBBI IOpUCTA. B yCIIOBUSIX BBICOKOW KOHKYPEHIIMM Ha PBIHKE
TpyJla 3HAHWE aHTJUHCKOTO YacTO CTAHOBHUTCS PEIIAOIIUM (pakTOpoM mpu npuéme Ha
paboty. Pabotonarenu paccMaTpUBaIOT €ro HE TOJBKO KaK MPAKTUYCCKHUN HABBIK, HO
U KaK 1MoKa3zaTesb 0011eil mpodeccnoHanbHON KyJIbTYpPhl U CIIOCOOHOCTH K Pa3BUTHIO.
B sroM KoHTekcTe MOXHO corjacutbes ¢ mosunueit C. C. AnekceeBa, KOTOPBIH
NoMYEPKUBAJ, UTO COBPEMEHHBIN IOPUCT JOHKEH 00J1ajaTh MIUPOKUM KPYro30poM U
OBITh TOTOBBIM K TIOCTOSIHHOMY HWHTEIJICKTyaJlbHOMY pocTy [2, c¢. 234], dTto
HEBO3MOXKHO 0€3 pa3BUTHIX KOMMYHUKATUBHBIX HABBIKOB HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

OcoOyi0  CIOXKHOCTh TPENCTABIAECT TMEpPEeBOJ IOPUAMYECKUX TEKCTOB,
TPeOYIOIMIT HE TOJIBKO S3BIKOBOM KOMIIETCHIIMH, HO WM TOHHMAaHUS pa3IndIui
npaBoBbIX cucteM. Kak oTmedaercss B yueOHuke moj penakiueid C. FO. PyOmoBoi,
BaXHO (OPMHUPOBATH y CTYJACHTOB HAaBBIKM aJ€KBAaTHOW Tepenayd IpaBOBOTO
COJIepKaHMs TIPU MEPEBOJIE KAaK C aHIJIMHCKOrO Ha PYCCKHUH, TaK U C PYCCKOTO Ha
anrmickuii [2, c¢. 45]. Ilpu 3TOM OMMOOYHBIM SBISETCSA IMOIXOJ, MPH KOTOPOM
AHTIIMHACKHUM SI3BIK M3y4daeTcss (GOPMAIbHO, «IJIs TalOUKW». 3aydMBaHUE OTICIHHBIX
TEPMHUHOB 0€3 MOHWMAaHUS MX MPABOBOTO KOHTEKCTA HE MPUHOCHUT PEaTbHOM MOJIb3HI.
M. JI. [laBplaoBa cCHpaBEeIJIMBO YKa3bIBAET, YTO TOpPa3g0 BAXKHEE HAYUYUTHCS
aHAJM3UPOBATH IOPUAMYECKUE TEKCThl, IMOHUMaTh WX CTPYKTYpY U JIOTHKY
aprymentranuu [1, c. 12]. AHrnmiickuil s ropucta — 3TO He HaOOp cIoB, a
MHCTPYMEHT NMPO(EeCCUOHAIIBHOTO aHainu3a, KOTOPbIA JTOMKEH U3Y4aTbCsl B TECHOM
CBSI3U C MMPABOBBIMU JTUCIUTUIMHAMMU.

Henp3d He OTMETUTh M NCHUXOJOTMYECKUM AacCleKT. BiaaeHue aHIIMHACKUM
SI3BIKOM TMPUIAET IOPUCTY YBEPEHHOCTH B ceOe. BO3MOKHOCTH HANPsIMYI0 00IIATHCS C
MHOCTPaHHBIMU KOJIJIETaMH, YY4aCTBOBATh B MEXIYHAPOAHBIX KOHGEPEHUIUSIX U BECTH
npodecCHoHaNIbHYIO TIepenmucKy 0e3 mocpeIHuKoB, kak otmeuaeT M. B. JlyOpoBuHa,
dbopMupyer OLIyUHIEHWE NPUHAMICKHOCTH K TJI00AIBHOMY  HOPUIUYECKOMY
CO00IIIeCTBY. DTO OCOOEHHO BaXKHO B YCIIOBUSIX, KOT/Ia MPaBO BCE B OOJIBIIICH CTECIICHH
npuoOpeTaeT TpaHCHAIIMOHAIBHBIN XapakTep. B. B. 'aBpunoB ormeuaet, 4to B cdepe
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MEKyHApOJHOIO IpaBa 3HAYMUTENbHAS YacTh AKTyaJbHbIX MPABOBBIX MO3ULHNA U
JNOKTPUH CTAHOBUTCS M3BECTHA CIECHHAIMCTAM 4YEPE3 AHIJIOA3BIYHBIE HCTOYHUKH
3a0Jr0 10 TOSBIECHUS NEPEBOAOB. B pe3ynbrare IOpHUCT, BIAICIOIIMN S3BIKOM,
OKa3bIBAETCSl Ha IIAr BIEpPed, ObICTpEe OCBaWBas HOBBIE MPABOBbIE KOHUEHNIUU U
TeHAeHuu [5, c. 67]. Eciu Thl Xouewmb OBITh B TpEHHE, 3HATh, O YEM T'OBOPST
3apyOeKHbIe KOJIJIETH, 0€3 sI3bIKa HUKAK.

N3yunuB HECKOJIBKO Yy4eOHBIX MOCOOMM «AHTJIUUCKUN [JII FOPUCTOBY», MBI
YBUJIEJH, UTO CTPYKTYpa TUCLUIUIMHBI COCTOUT: U3 YTEHUS U IOHUMaHUsI KOHTPAKTOB,
CyIeOHBIX peuIeHul, 3aKOHOB Ha aHriuiickoM. Hammcanue mucem, MeMOpaHIyMOB,
POEKTOB JOKyMeHTOB. [lepeBoia (MTMCbMEHHOTO M YCTHOTO) IOPUINYECKUX TEKCTOB
0e3 morepu cmbicia. BeneHue mneperoBOpoB M KOHCYJIbTUPOBaHME KIMEHTOB Ha
anrnuiickoM. [Touck umHbOpMaruio B 3apy0exnbix 0a3ax (Westlaw, LexisNexis) —
3TO BOOOIIIE OT/IeTbHBIN HaBbIK. [loHMMaHKe pa3HULBI MEXTY TPABOBBIMHU CUCTEMAMHU.
Kak roBoputcss B ogHOM MOCOOMM, 3HAHME AHIJIMMCKOTO MO3BOJISIET BBIMTYCKHUKY
paboTaTh B MEXKIYHAPOAHBIX (pUPMax, ydacTBOBaTh B OOMEHaX M YyBCTBOBATh ceOs
YBEPEHHO B I100anbHOM cpeze [9].

31ech X0Ten0Ch Obl MOACIUTCA COBETaMHU, KakK 3(QPEKTUBHO YUUTh AHTIUNCKUAN
Aa3bIK. MBI mepenpoOoBaiy MHOTO CHOCOOOB M TOHSUIA, YTO paboTaeT, a 4YTO HET:
Memoo «eiicog. PazOupaTh peanbHble CUTYyallMM Ha AHTJIMHCKOM — 3TO Jy4YIIUH
cnoco6. Tam MOXHO yCOBEPIIEHCTBOBATh U SI3bIK U3YUUTh, U NIPaBO. Posegvle uepoil.
Mbl Ha mapax UMHUTHpPYEM CyZA WM TeperoBopbl. [loHayany HEIOBKO, HO MOTOM
BTATMBACIILCSA, W OTO PEAJbHO MPOKAYMBAET HAIIM HABBIKM B HOPUAUYECKOM
anrimiickoM. IIpoekTtel. Hampumep, MBI TOTOBWJIM HPOEKT MEKIYHAPOIHOIO
KOHTpaKTa. ITO OBLIO CJI0KHO, HO, KOT1a, MbI IOHSIJIN CTPYKTYPY JOKYMEHTA U3HYTPH,
B WTOTM TMPUIUIA K OYEHb HMHTEPECHBIM pe3yibrataM. Paboma c 6azamu.
[IpenonaBarenu 3actaBistoT Hac o3HakoMuTcs ¢ Westlaw. CHadana cTpaiiiHo, ToToM
NPUBBIKACIIIb, a IOTOM IMOHUMAEIIh, KaKas 3TO KJaje3b nH(opManuu.

Mpbl ODpuLIA K BBIBOJY, YTO: AHIJIMWCKUKA IS FOPUCTA — 3TO HE IPOCTO
IpenMeT B 3a4€TKe. DTO OWIIET B MU, TJI€ Thl MOKEIIh pabOTaTh C KEM YTrOJHO U TIe
YrOAHO. DTO JOCTYI K 3HAHUSM, JAEHbIaM U MHTEPECHBIM IMPOEKTaM. AHIIIUHUCKUN
HAJ0 YYUTh HE JJIS TAIOYKH, a s Aena. Juciuiinia « AHTJIMACKAN TSI FOPUCTOBY
— OTO CJIOKHAsA CUCTEMA, U B HEM BAYKHO BCE: OT TEPMUHOB 10 KYJIBTYPHBIX HIOAHCOB.
CamMble BaXHbIE HAaBBIKM — UYTEHUE JIOKYMEHTOB, IHCHMO, I[EPEBOJ M YCTHas
KOMMYyHUKaius. JIlydmnii cnoco0 yuduThes - MPaKTUKA: KEUChI, UTPHI, TPOEKTHI, padoTa
¢ peanpHbIMH TekcTamu. [101BOMISI UTOT, MOKHO CKa3aTh, YTO AHIJIMUCKUN SI3BIK IS
IOPUCTA CETOAHS — 3TO HE MOJHBIN TPEHJ U HE JONOJHUTEIBHOE PEUMYILECTBO, 4
oOBeKkTHBHAsT HEOOXoAMMOCTh. OH OTKPBIBAET JOCTYN K MNPOQPECCHOHATBHBIM
3HAHMSIM, TOBBINIAET KA4YECTBO IOPUAMYECKOW pabOThl M pACIIUPSET KapbepHbIE
BO3MOXHOCTH. Ha Hamr B3Iy, yCHEmHbId IOpUCT OyAYyIEro — 3TO CHIELUAIUCT,
KOTOPBIM OJJMHAKOBO YBEPEHHO OPUEHTUPYETCS KaK B HOPMax HallMOHAJIBHOTO IIpaBa,
TaKk ¥ B AHTJIOSA3BIYHOM IIPABOBOM NPOCTpaHCTBE. VMIMEHHO Takoe COYETaHWe, IO
MHEHHIO MHOTMX HCCJIEIOBaTeNeil, Jenaer IOpUAMYECKYI0 MpOPEeccCuro Io-
HACTOSIIEMY COBPEMEHHOU U BOCTPEOOBAHHOM.

bubsauorpadpuyecknii CiuCcokK

26



Scientia Juvenum Ne (1), mapm, 2026 2.

1. Aurnmiickuil st 'OpuCTOB: 0a30BBINA CIOBaph + pecypchl sl u3ydeHus //
Wurnexc: [carit]. URL: https://englex.ru/english-for-lawyers/ (mata oOpaiienus
02.02.2026).

2. Aurnumiickuit s3b1k Uit ropuctoB. English in Law: yue6nuxk ais By3os / C.1O.
Py6uosa, B.B. Illaposa, T.A. Bunnukosa, O.B. IIpxxuroaszkas; noa oour. pexa. C.1O.
Py6uoBoii. M.: FOpaiit, 2024. 213 c.

3. AHIIMHACKUN Uil IOPUCTOB: KIIIOUEBBIE HABBIKM [JJII MEXKIyHApOIHOU
npaktuku // Caspian Training Group: [caiit]. URL: https://www.ctgroup.kz/anglijskij-
dlya-yuristov-klyuchevye-navyki-dlya-mezhdunarodnoj-praktiki/ (mara oOpaienus
02.02.2026).

4. NaseimoBa M.JI. FOpuanueckuii aHrmuicKui s3bIK: yae0. mocoOue AJisi By30B.
M.: IOpaiit, 2022. 215 c.

5. Hybposuna W.B. I'mobanuzamuss u npodeccruoHandbHash KOMMYHHMKAIUs
topucta // IIpaBo u rocygapctBo: Teopus u paktuka. 2021. Ne 3. C. 42-53.

6. I'aBpunoB B.B. MexyHapo/lHOE NMpPaBO B COBPEMEHHOM MHpE: TEOpUS U
npaktuka. M.: Craryt, 2020. 312 c.

7. Maley Y. The Language of the Law. London: Longman, 2016. 198 p.

8. MopozoBa A.JI. IOpuct vs MU: 3aueM y4uTh AHTJIUMWUCKUM, €CIU €CTh
ChatGPT? // ®unancossiii ynusepcurer npu [IpaBurensctBe P®d: [caiit]. URL:
https://www.fa.ru/university/structure/university/uso/press-service/press-
releases/yurist-vs-ii-zachem-uchit-angliyskiy-esli-est-chatgpt ~ (mata  oOpareHus
02.02.2026).

9. Huxonaesa H.H., Kynukosa M.B. IlpakThueckuil aHTJIMMUCKHUI SI3BIK JJId
topuctoB = Practical English for Law Students. B 2 4. Y. 1: y4e6. mocobue. M.: Aii [1u
Ap Menua, 2026. 184 c.

10. Shaw M.N. International Law. Cambridge: Cambridge University Press,
2021. 456 p

27


https://englex.ru/english-for-lawyers/
https://www.ctgroup.kz/anglijskij-dlya-yuristov-klyuchevye-navyki-dlya-mezhdunarodnoj-praktiki/
https://www.ctgroup.kz/anglijskij-dlya-yuristov-klyuchevye-navyki-dlya-mezhdunarodnoj-praktiki/
https://www.fa.ru/university/structure/university/uso/press-service/press-releases/yurist-vs-ii-zachem-uchit-angliyskiy-esli-est-chatgpt
https://www.fa.ru/university/structure/university/uso/press-service/press-releases/yurist-vs-ii-zachem-uchit-angliyskiy-esli-est-chatgpt

	Английский язык в профессии юриста

